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ется. Это наш скромный вклад в возвращение лю-
дей к нормальной жизни после произошедшей 
20 лет назад аварии. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь слово имеет пред-
ставитель Бразилии. 

 Г-н Сарденберг (Бразилия) (говорит по-анг-
лийски): Хочу поблагодарить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи, а также представительства Ук-
раины, Беларуси и Российской Федерации за созыв 
этого торжественного заседания, которое дает по-
вод одновременно для печали, воспоминаний и раз-
мышлений. 

 Хочу также сказать, что делегация Бразилии 
присоединяется к заявлению посла Эральдо Муньо-
са из Чили — страны, являющейся Председателем 
Группы латиноамериканских и карибских госу-
дарств. 

 Двадцать лет тому назад в результате разру-
шительной аварии на Чернобыльской атомной элек-
тростанции в атмосферу было выброшено радиоак-
тивное облако в 400 раз большее, чем после взрыва 
бомбы в Хиросиме. Чернобыльская катастрофа — 
это самая серьезная в человеческой истории авария, 
связанная с атомной энергией, и она, без сомнения, 
стала историческим водоразделом и имела широко-
масштабные последствия, которые нельзя недооце-
нивать. 

 В этот особый день мы вспоминаем обо всех, 
кто страдал и погиб во время и после этой ужасной 
катастрофы, а также об их родных и близких, чья 
жизнь была нарушена или серьезно затронута этой 
бедой. Лучший способ почтить их память и их 
страдания — это  сделать так, чтобы катастрофы, 
подобные этой, никогда больше не повторялись. 

 Когда произошла чернобыльская авария, никто 
не мог моментально, четко и полно представить се-
бе ее масштабы и последствия. Точное число жертв 
трудно назвать и сегодня. Эта ужасная авария стои-
ла жизни очень многим людям и нанесла серьез-
нейший ущерб экономике Украины, Беларуси и 
Российской Федерации — наиболее пострадавших 
стран. Реакция международного сообщества, после-
довавшая сразу же после этой ужасной катастрофы, 
явилась четким сигналом готовности к сотрудниче-
ству. Гуманитарная помощь поступала не только из 
соседних государств, но даже и от соперников. И, 

как следствие, Международным агентством по 
атомной энергии были заключены две конвенции по 
ядерной безопасности — те, о которых упоминал 
сегодня утром Председатель Группы латиноамери-
канских и карибских государств. Государства не мо-
гут в одиночку справиться с бедствиями такого 
масштаба. Для эффективных действий требуется 
международное взаимодействие. 

 Чернобыль остается непременной отправной 
точкой в любых обсуждениях на тему о будущем 
атомной энергии. Это живое свидетельство связан-
ных с ней опасностей, но одновременно это и сим-
вол того, что атомная промышленность способна 
учиться на своих ошибках. Что касается Бразилии, 
то она также усвоила урок из аварии в городе Гоя-
ния в 1987 году, когда семь человек погибли от за-
ражения, вызванного эксплуатацией радиологиче-
ского медицинского оборудования. Такие несчаст-
ные случаи также говорят о необходимости про-
должать создавать и наращивать адекватный потен-
циал для борьбы с крупными природными и антро-
погенными катастрофами, о значении укрепления 
координации между государствами, системой Орга-
низации Объединенных Наций и другими междуна-
родными организациями и о том, как важно предос-
тавлять гуманитарную помощь на основе принци-
пов нейтральности, беспристрастности и гуманиз-
ма, зафиксированных в резолюции 46/182. 

 Я хотел бы добавить, что все эти годы Брази-
лия предоставляла специализированную медицин-
скую помощь жертвам, в частности детям, которых 
принимала у себя наша страна в сотрудничестве с 
большой украинской общиной, которая живет в 
Бразилии, а также с Кубой. 

 Двадцатая годовщина Чернобыля должна рас-
сматриваться как предостережение. Эта авария по-
зволила нам увидеть ужасные последствия любого 
возможного применения ядерного оружия или лю-
бой крупной аварии на ядерном объекте. К сожале-
нию, когда речь заходит о ядерном оружии, угроза 
остается неизменной и может даже возрасти в бу-
дущем. Поэтому достижение ядерного разоружения 
и нераспространения остается безусловным импе-
ративом при обеспечении доступа всего человече-
ства к благам от использования атомной энергии. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 3208 (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 


